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Zmllva o poskytovaní služieb
uzavretá podl'a $ 269 ods. 2 Zálkona č,. 5l3ll99l Zb. obchodného zákonníka v platnom znení

(ďalej len,,Zmluva")

Vlastník:

Názov:
Sídlo:
IČo:
olČ/IČ opH:
Úěet ěíslo:
Zastiryený:

Ministerstvo kultúry Slovenskej republiĘ
Nám. SNP ě.33,9I3 31 Bratislava - staľé mesto' Slovenská republika
0016s182
202083004Ż
Štátna pokladnica o00000-700 O07 l 65Ż1 8I8o
Mgľ. Natália Milanová, ministerka kultúry

(d'alej len,ylastník")

Poskytovatel':
Názov: obecné služby Budmerice, s.ľ.o.' r.s.p.
Sídlo: Budmerice 5Ż5,900 86 Budmerice
IČo: '52 389 880
DIČ/IČ DPH: ' SK2121I8OŻ9Ż
Zapísaný: v obchodnom registľi okľesného súdu BratislavaI,vloźka číslo l372IllB
Úěet ěíslo: SK94 5600 0000 0066 5565 0001
E-mail: osbudmeľice@gmail.com
Zastiryený: PhDr. Jozef Savkuliak, konatel'

(ďalej len,,poskytovatel"')
(vlastník a poskytovatel'd'alej spolu len ,,Zmluvné stľany")

článot l.
Preambula

1. Vlastníkje spľávcom majetku štátu nižšie uvedených nehnuteľností:

a) Kaštiel'so súpisným ěíslom 679, popis stavby: kaštieľ, druh stavby: budova pľe školstvo,
nauzde|ávanie a qýskum s ubytovaním a stravovacie zariadenie, postaveného na paľcele
ě' 2707, o ýmeľe 899 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie,

b) Čistieka odpadoých vôd so súpisným ěíslom 1095, popis stavby: čistiěka odpadových
vôd, druh stavby: budova technickej vybavenosti sídla (ýmenníková stanica, budova na
rozvod eneľgií, ěeľpacia a prečerpávacia stanica, úpravňa vody, tľansformaěná stanica a
ľozvodňa, budova vodojemu alebo ěistiaľne odpadoqých vôd a i', postaveného na parcele
ě.2708l|7, o qýmere 32 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie,
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c) Hospodáľsky dom so súpisným číslom 1156, popis stavby: pozemok, na ktorom je
postavená nebýová budova, na paľcele č,. 2708lŻŻ vo ýmeľe 363 m2, druh pozemku:
zastavaná plocha a nádvorie.

zapísaných na LV č. 232, vedenom okresným úľadom Pezinok, katastľálny odbor
nachádzajtrcich sa v okrese: Pezinok, obci: Budmerice, Katastrálne rizemie: Budmerice,
(d'alej len ako ,,Nehnutel'nosti") vrátane ich mobilného vybavenia a hnutelhých vecí, ktoré sú
ich súěasťou anachádzajú sa v Nehnutel'nostiach ku dňu vzniku tohto zmluvného vzťahu,
ktoďch súpis bude tvoľiť pľílohu ě. l tejto zmluvy alebo budú na základe dohody zmluvných
strán doplnené zo stľany vlastníka do spľávy neskôľ' a to na zé.klade dodatku k tejto Zmluvu

Poskytovateľ je obchodná spoločnosť, ktorá má status registľovaného sociálneho podniku podl'a
zákona NR SR č,. IIŻ|20I8 Z. z. osociálnej ekonomike asociálnych podnikoch aoZmene
a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších pľedpisov. Jediným spoloěníkom so 100%
podielom na základnom imaní poskýovate ľa j e obec Budmerice.

článok II.
Pľedmet zmluly

l. Predmetom tejto Zmluvy je ýkon, zabezpečenie a poskýovanie služieb definovaných v Článku
III. tejto zmluvy poskytovatelbm a zátvdzok vlastníka uhrádzať za slużby odmenu podl'a Článku
V' ods. 1 tejto zmluvy na Nehnutelhostiach, (d'alej len ako ,,pľedmet zmluvy").

článok III.
Pľáva a povĺnnosti poskytovatel'a

1. Poskýovateľ sa zaväzuje, že pľe vlastníka bude vykonávať nasledovný súhrn povinností
súvisiacich s predmetom zmluvy:
1.1 zabezpeěovanie prijímania objednávok' vystavovania poukazov na ubytovanie V

Nehnuteľnostiach v zmysle schváleného cenníka,
l'Ż evidencia požiadaviek na údrŽbu a opravy a ích zabezpečenie spojených s predmetom

zmluvy,
l.3 zabezpeěovanie správnej, technickej a ekonomickej agendy v celom rozsahu spojených s

predmetom zmluvy,
l '4 vykonávanie kontľolnej činnosti v súvislosti s Nehnutel'nosťami,
l.5 domovnícka prtrcavrátane drobnej űdrżby, dozor nad používaním spoloěných priestorov,

udržiavanie čis'toty a poriadku v Nehnutelhostiach,
l.6 staľostlivosť o zveľené izby v Nehnutel'nostiach a o ich pľíslušenstvo, vrátane ýmeny,

prania a źehlenia bielizne, samostatné vedenie príručného skladu vrátane hmotnej
zodpovednosti,

I.7 zabezpečenie včasného vyčistenia bielizne,
1.8 vedenie denníka ubytovaných, knihy návštev,
1.9 bežnéupľatovanie vrátane vynášania odpadkov, ěistenie kobeľcov vysávačom a dezinfekcia

sociálnych zariadení, ěistenie okien, inteľiérov, exteriérov, výmena záclon a závesov,
l.10 archivovanie predpísanej dokumentácie,
l ' 1 1 24 hodinovú službu/prevádzku (vrátane stréňenia objektu),
l.I2 prevádzka kotolne - kontrola kotlov 365 dní v roku,
l.l3 prevádzka ČoV _ odbeľ vzoľiek  x/rok, dľobná űdržba, mechanické ěistenie,
1.l4 staľostlivosť obazén na paľcele č'.Ż708120 (okrem plavěíka)

- kompletné ěistenie bazéna, spustenie do prevádzĘ
- denná idrżba bazéna v mesiacoch jún, júl a august - vysávanie, ľegulácia PH vody

a kontľola kvality s dodaním materiálu (chlór, ťrltľe, PH...),
- ukončenie pľevádzky _ vypusteniebazéna, zazimovanią čistenie filtľov a systémov,
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1.l5 staľostlivosť o park a okolitú zeleň na paľcele C č,.2708ll,
- kosenie 4x do roka,
- drobná űdrŹba parku - odstraňovanie napadaného lístia a konáľov, odvoz a likvidácia

biologického odpadu,
l'16 zimnáűdržba prístupovej komunikácie a chodníkov,
1.17 plnenie d'alších úloh podl'a pokynu vlastníka.

2. Poskýovatel' je povinný pri poskytovaní služieb podlä tejto Zmluvy postupovať podľa platných
právnych predpisov, vykonávať poskýovanie služieb s vynaložením účelnosti, efektívnosti
a odbornej staľostlivosti, vżdy so sledovaním opľávnených zttujmov vlastníka. Poskytovatel' je
povinný chľániť Nehnutelhosti pľed poškodením, zničením alebo kľádežou, na tento úěel je
povinný navrhovať vlastníkovi opatrenia, ktoré sú vhodné vykonať, aby sa ýmto škodným
následkom pľedišlo alebo aby sa zmieľnili. Poskýovateľ je povinný dať Nehnutelhosti poistiť iba
v pľípade, te satak s vlastníkom dohodnú, inak je to povinnosťou vlastníka'

3. Poskýovatel' je povinný pľi spľacúvaní osobných údajov postupovať vsúlade snariadením
Európskeho paľlamentu aRady EU č.20161679 z27. apĺíIa 2016 o ochrane ffzických osôb
pľi spľacúvaní osobných údajov a o volhom pohybe takýchto údajov, ktoým sa zľušuje smernica
95l46lBs (všeobecné naľiadenie oochľane údajov) a zákonom ě. 18/2018 Z.z. o ochrane
osobných údajov a o Zmene a doplnení niektoých zákonov.

Clánok IV.
Práxa a povinnostĺ vlastníka

l. Vlastník je povinný vytvoľiť pľe poskytovanie služieb poskytovatelbm riadne podmienky, najmä
je povinný infoľmovať ho o všetkých okolnostiach spojených s predmetom zmluvy, aby
poskýovatel'mohol plniť svoje povinnosti riadne a včas.

Ż. Vlastník je povinný znášať náklady na prevádzku a investičné náklady, ktoré sú spojené
s Nehnutelhosťami, a to Y celom rozsahu.

3. Vlastník sa zaväzuje' že poskytovateľovi poskytne všetky potľebné podklady, dokumentáciu tak
aby poskytovatel'vedel plniť svoje povinnosti riadne a věas.

4. Neposkýnutie súčinnosti zo stľany vlastníka nemôže bý priěítané na ťarchu poskýovatelbvi ani
nemôže bý dôvodom na vznik zodpovednosti za škodu, ak pľáve nesplnenie povinnosti
poskytovať súčinnosť zo strany vlastníka bude príčinou alebo jednou z pľíěin škodovej udalosti.

ClánokV.
Finančné vzťahy

l. Zm|uvné stľany sa dohodli na nasledovnom spôsobe odmeňovaniaaýške odplaĘ za
poskytovanie služieb poskytovateľom podľa tejto Zmluvy:
paušálna mesačná odplata vo výške 11 500'00 Euľ bez DPH (edenásťtisícpäťsto eur, nula
centov) (ďalej len,,odplata")

2. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastník bude uhrádzať odplatu na zźłklade vystavenej faktúry
kažÄý mesiac vo výške 11 500'00 Eur bez DPH (edenást'tisícpäťsto eur, nula centov)
s prirátaním príslušnej DPH (poskýovateľ uplatňuje sadzbu vo výške 10% DPH. Faktűra za
każdý mesiac bude poskytovateľom vystavená k 1. dňu nasledovného mesiaca.

3. Zm|uvné štľany sa dohodli, že vlastník je povinný uhradiť poskýovateľovi odplatu spolu
s pľíslušnou DPH na základe faktúry vystavenej poskýovateľom.

4. Splatnosť faktúry vystavenej za účelom úhľady odplaty je 30 dní od jej doručenia vlastníkovi.
5. Platby za riěelom úhrady odplaý budú realizované bezhotovostným spôsobom, v mene euľo a na

bankový úěet uvedený na faktúľe vystavenej poskýovateľom'
6. Faktúľa vystavená podľa tejto Zmluvy musí vždy obsahovať nźůeżitosti daňového dokladu v

súlade s legislatívou SR'
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7. Faktúra sa považuje za uhradenú v deň prijatia celej ýšky odplaĘ na účet poskytovatel'a
uvedený na faktúre.

8. Služby uvedené v čl. ilI bod 1.13 tejto Zm\wy budú odmeňované na základę sumy' na ktorej sa
zmluvné stľany dohodnú vopľed pri ich zadávaní'

článok VI.
Trvanie zmluvy

1. Tźłto Zm|uvasauzatvára na dobu uľěitú od 0l.01,Ż0Ż3 do31.12.Ż0Ż3.
Ż. Kaźdá zo zm|uvných strán je opľávnená tuto Zmluvu jednostranne vypovedať, a to v lehote 3

mesiacov, aj bez udania dôvodu, ktoľá sa zaéína počítať od prvého dňa toho kalęndáľneho
mesiaca, ktoý nasleduje po mesiaci' v ktorom bude ýpoveď doľučená druhej zmluvnej strane'

článok VII.
Komunĺkácia zmluvných stľán a doručovanÍe

1. Zmluvné strany sa dohodli, že komunikácia Zmluvných strán bude prebiehať písomnę alebo

ústne, podl'a vol'by Zmluvných strán.
Ż. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvędené inak, komunikácia v písomnej foľme bude doručovaná buď

(i) na adľesu druhej Zmluvnej stľany uvedenú v zźlhlraví tejto Zmluvy alalebo na inú adresu, ktoľú
ozntlmittlto Zmluvná strana alebo
(ii) na nasledovné e-mailové adľesy:

zavlastnika: iveta.kollathova@cultuľe.gov.sk
za poskýovateľa: osbudmerice@gmail.com

Písomnosť sa poÝažuje za doručenú za nasledovných podmienok:
a) v prípade'osobného doručovania odovzdaním písomnosti osobe oprávnenej konať za

poskýovatel'a alebo inej osobe opľávnenej prijímať písomnosti za ttÍo Zmluvnú stľanu a
podpisom takej osoby na doručenke ďalebo kópii doručovanej písomnosti, alebo
odmietnutím prevzatia písomnosti takou osobou, ktoľé bude pľeukázané vyhlźlsením tejto
osoby alebo najmenej dvoch osôb prítomných pľi odmietnutí ptevzatia;

b) v prípade doruěovania pľostľedníctvom Slovenskej pošý, a.s. alebo iného doruěovateľa
doručením na adresu Zmluvnej strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním
písomnosti osobe oprávnenej prijímať písomnosti za tifto Zm|uvnű stranu a podpisom takej
osobý'na doľučenke, najneskôr však uplynutím tľoch (3) dní odo dňa uvedeného na
podacom lístku, atobez ohľadu na úspešnosť doľučenia;

c) v prípade doľrrčovania elektronickou poštou, po odoslaním e-mailu a prijatí potvrdenia o
jeho úspešnom doruěení.

článok VIIL
Zá*erečné ustanovenia

1. Zmluu.a nadobúda platnosť dňom podpisu opľávnenými zástupcami zmluvných stľán

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zveľejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Zmluvné
strany vyslovene súhlasia so zveľejnením zmluvy v jej plnom ľozsahu vrátane príloh
a dodatkov v centľálnom ľegistľi zmlúv vedenom na Urade vlády SR'

2' TźÍo Zmluva sa riadi a vykladá v súlade so slovenským pľávom. Práva a povinnosti
zmluvných strán touto Zmluvou ýslovne neupravené sa spravujú pľíslušnými ustanoveniami
obchodného zákonníka.

3. Ak sa niektoľé z ustanovení tejto Zm|uvy stane nevynútitelhým alebo neplatným podl'a
platného pľáva, takéto ustanovenie bude neúěinné len do takej miery, do akej je nevynútitelhé
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či neplatné, pľiěom zostávajúce ustanovenia tejto Zmluvy ostávajú nad'alej záväzné a v plnej
platnosti a úěinnosti' Pokial' nastane takáto situácia, Zmluvné strany nahradia toto
nevynútitelhé či neplatné ustanovenie iným ustanovením' ktoré sa svojím obsahom a účelom
bude čo najviac približovať k obsahu a úěelu nevynútitelhého aJalebo neplatného
ustanovenia.

4' Zmluvu možno meniť, alebo zrušiť iba písomne, číslovaným dodatkom podpísaným oboma
Zmluvnými stranami.

5. Zm|uvné stľany sa dohodli, Že všetky SPolY, ktoľé medzi nimi z tejto Zmluvy alebo v
súvislosti s ňou vzniknú (vrátane sporov o jej platnosť a ýklad) budú ľiešené pred príslušným
všeobecným súdom v Slovenskej republike.

6. Táto Zmluva sa vyhotovuje v 3 ľovnopisoch, vlastník dostane dva a poskýovatel' jeden
výlačok.

7 . Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy dôsledne prečítali, jeho obsahu porozumeli
aŽetento vyjadľuje ich slobodnú avtlźnu vôl'u, ěo potvľdzujú svojimi podpismi.

V Bratislave, dňa
2 2,DEü 20?2

V Budmericiach, dňa...Jl .//.łoŁlJ

(1)
ohcllló d!Ül ldn'ńĚ' t'..0''

525,m6
rt opx:

t
tčo:
e-mall;

Ministeľstvo kultúry s ľepubliky

Mgr. Natália Milanová, ministerka

U'Ł.

posĘtovatel'
obecné služby Budmerice, s.r.o.' r.s.p

PhDr. Jozef Savkuliak, konatel'
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